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A i a g v a r állam és a 

kiváiidorliís. 

Esztendők óta n l i g múlik e l nap. 
hogy egy ik másik, v a g y v a l a m e n n y i 
fővárosi lap fel ne j a j d u l n a a kivándor
lás miatt. És u g y a n c s a k esztendők óta 
folyton u g y a n a z o n h a n g o n , ugyanazon 
modorban tárgyalják a kivándorlók 
ügyét. T e l ; tüdővel szidják az úgyne
vezett kivándorlási ügynököket , a kül
földi hajóstársulatokat és azokat a sze
gény balsorsüldözte m a g y a r o k a t , a k i k 
idehaza nem t u d n a k megélni és e lmen
nek az Oczeán másik oldalára. N e m 
csoda, ha az i l y e n n e m tárgyilagos 
felfogásnak n incsen m e g a foganatja 
Akárhogy i r n a k i s az újságok, a k i 
vándorlás mindinkább erősbödik, az 
ügynökök mindinkább akadálytalanul 
folytatják munkájukat és a nép he lyze 
tén semmit nem j a v i t n a k , hogy e lve 

gyék kedvét a kivándorlástól. 

E c z i k k irója nem lát o lyan nagy 
veszedelmet a kivándorlásban. Söt 
ellenkezőleg, o lyan bevezető csatorna 
félét lát benne, mely megkönnyíti az 
állam és a társadalom terheit . Mert az 
a m a g y a r g a z d a v a g y munkás, a k i 
hosszú és keserves küzködése után 
rászánja magát a r r a , hogy elmegy az 
idegenbe, megélni , pénzt keresni , ha 
itt m a r a d n a , csak terhére válna az 
államnak és a társadalomnak, v a g y 
e lpusztu lna nyomorában, v a g y a bün 
ösvényére kényszerítené az éhség. 
Szóval. a legtöbb kivándorló, 
h a nem vándorolna k i , szapo 
ritaná a nálunk úgyis elég nagy szá 
mát a proletároknak, j m i aztán komo
l y a b b köve tkezmények* vonna m a g a 
után 

Azután m e g nem u g y megy el 
hazulról a kivándorló, hogy sohse 
térjen többé v i s s z a . Megállapított tény, 
hogy s kivándorlók nyo l czvan száza
léka hazajön. D e nem szegényen, éhe

sen, nyomorúságosan mint ahogyan 
elhagyták hazájukat. H a n e m gldáman, 
jól kiöltözködve, pénzzel és reménység 
get. V i sszamennek szülőfalujukba és ha 
csak lehet, újra v isszaszerz ik azt a 
házacskát és földecskéi, amit az adó 
v a g y e g y é b b adósság miatt árverezték 
e l . Megtelepszenek és a k i k néhány 
esztendő előtt gyűlölettel és keserűség
gel szivükben hagyták el hazájukat, 
most annak nyugodt s jómódú po lgá
raivá válnak. Amerikában, a csúf 
Amerikában keresték a pénzt hozzá . . . 

S mit szóljunk arról a millió és 
! milló forintról, melyet a kivándorlón 
' apák. fiak és fivérek küldenek haza 
! évente családjuknak? Egész nagy jár i -
' sok élnek amer ika i pénzből, a családok, 
I az i p a r , s kereskedelem, az adóhivatal. 

H a azok a szegény emberek nem 
mentek volna k i Amerikába, azokon a 
vidékeken most o lyan nagy lenne a 
nyomorúság, akár csak a rutének 
között. 

T A R <$ Z A . 

Az utolsó rózsaszál. 
— A „Somogyi Uj»ás* eredeti tárcsája. 

„Ti lehullt róseák. l i boldogok I 
Halljátok esáp regémet már ? 
Rgyetlen vegyok áa utolsó* — 
I g y .sói ea öaii róssaesál. 

„Fürödtem o alfa napsugárba-! 
Meszesei ti volt életem, 
Boldog, gyönyör aa ájji álmom, 
V o l t aokem Ifjú jagyesem*. 

Hajnal -piros volt agykor ssirmom, 
Most bálvány, oly rémen vsgyok j 
Jngye*sm ssellfl elragadtu, 
Nekem már oeillag nem ragyog 

a a 
Utolaöt álmodik a rossa 
Most pir váltja bálvány sainát; 
Sóhajt áa hu l la t ja ss i rmai t . . 
Magint öleli jegyeséi 

Poór fllzL 

A „legszebb". 
A d . . . i fyalogesred t iszt i kaszinó

jában tnnéonkoiáet folytatott több t i s s i . 
U g y a n i , ó felaága kilátásba kelyeate Itto-
gatását a minél fényesebb fogadtatá.ról 
kel lett gondoskodni. 

A tinatak megboaiálták a fogadás 
rásalstait s szóba került z bölgybisottság 
is, melybe már kiszemelték a vároa leg
elébb hölgyeit. 

— De melyik hölgy fogja ö felségé
nek aa arany serleget átnyújtani, — kérdá 
Dobó főhadnagy. 

— Termáaseteaen a legssebb, — mor 
mogta Hegyesy aaásadoa. 

— H a . ea épen a bökkenő I Nos, 
Bperjaaay hadnagy nr, ön nagyon találé
kony ember, bogyen válasszuk k i a leg 
asebb hölgyet, anélkül, hqgy a többiek 
sértve éressék magukat? — kérdé Dobó 
főhadnagy a mellette ülő ifjú bednagyhos 
fordulva. 

— A a t hiszem legjobb volna valami 
szépségversenyt rendesül. 

— Ugyan, hednsgy ur, D ben szép 
•égveraenyl Nem vagyunk Spnaban 
ellenkezett es ezredes. 

— Noa nem ia ngy kápzrlem, hanem 
e héten less e kaszinónál, s zkkor z leg-
ttnnejeltebb bálkirálynőie pisánk n»t a 
magtiettaló faladatot A s árdskslt hölgys 

• 

ket aztán biszlmzsan értesíthetjük erről 
a butárosztról. 

— Nem ie olyan roasz terv — sióit 
Hegyesy tzáiados — fogadjuk el. Ugy is 
lett. hpei jessy hadnagy ajánlatához os 
ötsaes tisztek hozzájárultak. 

Nábáey nappal később a város egyik 
elegáns csukráasdájábzn több fiatal leány 
fagylaltozott, élénken tárgyalva z nap 
eseményeit. Természetesen legtöbb asó a 
kaaainóbáiról mag a vele kapcsolatos esép 
tág versenyről esett. 

— Bizonyára Kunváry Ide less as 
est király sója — ssólt sz egyik szépség. 

— E s t nem merném állítani. E p e r -
jesey Lóin is vetélkedik Idával — agy-a 
E l l a ? 

— Ugyan hova gondolna I A a A tisz
tátlan arcsWável szóba se jöhet, — vetá 
el lsz z kérdezett, a k i nem nagyon rokon
szenvezett e kérdezett bölgygyel. 

— Hiszen ha aa nem volaa, akkor 
kétségkívül A volna z legszebb . . . 

— Pedig ezen köi.ayen segíthet I 
Hiszen legsrAsebb udvarlója Johnsrn dr. » 
petikus — |eg)ié meg csípősen E l l a . 

— E s nem való Eperjeaey Lóláb os, 
ak i külömbsn sem viszonozza ártalmait 

Így taratnráltak a hölgyecskék s 
portsa mindegyik maga szeretett volna a 
„I ágasabb* lenni. 

Délntán Eparjtsay hadnagy, saokása 
asarint , Johuatn dr-boa, testi-lelki jóbarát 



T l l I ár fo lyam 

G y a k r a n i r n a k a l a p o k k ivándor 
lók pusztulásáról s az i l y e n s p o r a d i k u s 
e seményt általánossá t e s z i k , u g y , h o g y 
a z e m b e r a z t hihetné, h o g y a m a g y a r 
k ivándor l ók v a l a m e n n y i e n a z éhhalállal 
b i rkórnak o d a k i n t . E z t a politikát n e m 
lehet h e l y e s e l n i . M e g e s i k , h o z z á b i z o n y 
e l ég g y a k r a n m e g e s i k , h o g y k ivándor 
l ó k e l p u s z t u l n a k , tönkre m e n n e k , l e g -
t ö b b n y i r e a kivándorlási ü g y n ö k ö k 
g a z s á g a fo lytán. 

D e hát tessék a k k o r a k ivándor 
lási ü g y n ö k ö k e l l en f o r d u l n i , lessék a 
k ivándor lás ü g y é t r e n d e z n i ! E z l e n n e 
a z orvos lás e g y e d ü l i m ó d j a , n e m a 
n e m t ö r ő d ö m s é g strucpol it ikája, s e m a 
g o r o m b a ujságezikk. H a a m a g y a r 
állam szivén v i s e l i a k ivándor lók sorsát, 
a k k o r ne igyekezzék m e g a k a d á l y o z n i a 
kivándorlást , m e r t e r r e u g y s e m képes. 
A k i i d e h a z a n e m t u d megé ln i , d e 
A m e r i k á b a n jó létet remél , a z t n i n c s a z 
a h a t a l o m , a m i v i s s z a t a r t s a . 

A m a g y a r állam i t t c s a k i s u g y 
állhat hivatása magas la tán , h a k e z é b e 
v e s z i a k ivándor lás Ügyét. H a m i n d e n 
i rányban támogatássa l és felvi lágosítás
s a l szo lgá l a k ivándor lóknak , H a a 
kivándorlási társulatokat , melyekrő l 
b e b i z o n y u l , h o g y c s a k a k ivándor l ók 
k i sz ipo lyozosára törekszenek, s z o r s z á g 
bó l kiutasítja. . 

S végü l ez a fő, h a odakünn 
A m e r i k á b a n i s m e g m a r a d ;» k i v á n d o r 
lók támaszának. H a a z o k o n a v idéke 
k e n , a h o l k i v á n d o r l ó k n a g y o b b szám 
m a i te lepülnek m e g , konsulátusokat 
állit f e l , m e l y e k a z o n ő r k ö d n e k , h o g y 
j og ta lanság ne essék i d e g e n b e v á n d o 
r o l t népeinken s ne e n g e d j e őket 
b f lnbe v a g y n y o m o r b a j u t n i . N e m c s a k 
erkölcs i , d e a n y a g i t e k i n t e t b e n i s a z o n 
n a l s z e m b e t ű n ő e n n e k a z intézkedésnek 
a z e l ő n y ő s v o l t a , m e r t h i s z a m a g y a r 
munkás a z i d e g e n b ő l v a g y h a z a küldi 
a pénzét , v a g y összegyű j t i s u g y jön 

jáhoe ment, bogy egy kissé beszélgessen 
ve l e . A hadnagy , a k i nem törődött a n n y i t 
i emesi rangjával, mint büszke nővére, 
nagyon szerette v o l n a , bogy barátja egy 
k o r nővére férje legyen. A két jóbarát 
melegen üdvözölve egymást, beszélgetni 
kesdtek s c sakhamar a magas látogatás 
meg a kaszinóbál került szóba. Johnaen dr . 
bár nem vol t jogosítva a megjelenésre, 
nagyon érdeklődött a bál s különösen a 
szépság verseny iránt. 

— És mit gondolsz, kié l ess a győ* 
te lem — kérdé a p a t i k u s . 

— Legnagyobb kilátása az ezredes 
leányának, Kunváry Idának v a n , mert 
először i s a parancsnok leánya, s aztán 
szépség dolgában s e n k i sem vetélkedik 
vele. 

— Lóla nővéred kiáltaná a v e r s e n y , 
s s ezredes leányával, ha . . . 

— Igen , ha nem v o l n a as a k e l l e 
metlen bőrbaja, a k k o r bizonyára ö v o l n a 
a legszebb a bálon 1 D e hát ezen már nem 
segíthetünk 1 

— Hátha ? I — szólt Johnaen dr 
mosolyogva. 

— H a tudnál egy s z e r t és meggyó
gyítanád Lolát, hidd e l , inkább meghódí
tanád as Ő büszke szivét, — szólt E p e r 
jessé, a k i ismerte nővére hiúságát. 

— 0, h i sz tudnék egy csa lhata t lan 

. S O M O O Y ! UJ8AG.« 

ve le h a z a . M i d ő n a z intéző körök a 
kivándor lás ü g y é v e l f o g l a l k o z n a k , e b b ő l 
a s z e m p o n t b ó l Ítéljék m e g a h e l y z e t e t , 
a m i n t az t tették és t e sz ik a N é m e t , 
A n g o l , F r a n c z i a és O laszországban , 
m e l y e k n e k k ivándoro l t l akossága népe 
sítette be a m u l t században Amer ikát . 

' N e m s t r u e z pol it ikára, n e m h a z a 
fias frázisokra v a n szükség e kérdésben 
h a n e m o k o s és h u m á n u s ál lami intéz
kedésekre . 

Kaposvár r t . város polgármestere * 
mult héten bizottságot hívott ezybe a 
bor.- eÖr,- has stb fogyasztási adójának 
bérbeadása tárgyában ; mely azonban a 
bizottsági tagok kérelme folytán határoza
tot nem hoxott, hanem ujabbi határnap 
kittixését hosta j a v a s l a t b a . Mi meg is 
töriént. 

M i n t értesültünk, ezen bizottságnak 
az lenne a fe ladata , miszer int mondjon 
véleményt az irányban, váljon továbbra 
is meghagyassák e ezen fogyasztásiadé 
addigi bérlőjének, az eddigi árbani bérlete, 
v a g y az akár áiverés , akár ajánlati ver
seny utján a legtöbbet ígérőnek adassék 
k i ? ! . 

E z e n kérdésben jól határozni, a n n y i r a 
érdeke Kaposvár r t . város minden r»ndü 
éa rangú lakosának, hogy a s t holmi néhány 
Forte tokát kitevő, látszólagos a n y a g i haszon 
miat t elhibázni, kiszámít hatat Imi baj 
lenne. 

Mi i s tud juk , értesültünk róla bogy 
er n Üzletágnak, az eddigi bérösszegnél 
magasabb, talán jóval magssabh árbani 
bérbe vételére városunkban egy konsorozium 
a l a k u l t . 

A z t fa h a l j p t t u k már, hogy az e 
tárgyban határozó egyének némelyikét 
meg is nyerték a oeaióka Ügynek de azt 
i s t u d j u k , bogy az intéző körök nagy 
résre tudatával b i r a n n a k , hogy mit 
csinál és nem Ül föl néhány a közönség 
kizsákmányolását o é l u l kitűzött nyereség 
- v á g y ó egyénnek, me ly kizsákmányolás, 
különösen ezen Ügyben a közönség z a k t a 
tása, bosszantása által igen könnyen 
elérhető. 

E z e n j ognak eddigi bérlője a n n y i r a 

s zer t , de az osak nem járja, hogy én 
ajánljam föl n e k i 1 

— N e m is szükséges 1 H a tudsz egy 
szer t - - amiben különben kételkedem — 
a k k o r nem nehéz a z t diszkréten a to i let te -
aaztalára csempészni. D e , mondom, nem 
aduk semmit e s z e r e k r e ; L o l a már a n n y i t 
próbált, hogy a z t h iszem nem segit r a j t a 
semmi 

— B i z t o s v a g y o k benne, hogy ez a 
szer beválik. Bocsáss meg , rögtön i t t le 
ssek . A gyógyszerész távozott s pár perez 
múlva néhány kel lemes illatú k a r t o n n a l 
tért v i s s z a . íme, ez as a kitűnő to i le t t -
szappan, melyet számtalanszor o ly pompás 
eredménynyel használtak. 

— Noa igazán kíváncsi v a g y o k , meg 
lesz-e s kívánt eredménye ? 

* * • 
A ksssinóterem tündéries fényben 

aszott . A ragyogó egyenruhák, sok szép 
hölgy, gyönyörű öltözékek, drága ékszerek 
elragadó látványt nyújtottak, 

— H i l l o d pajtás, ugyancsak nehéz 
fe ladatunk less nekünk, pályabiráknak — 
szólt H e g y e s y százzdos, Dobó főhad
nagyhoz. 

— A h o g y vesszük t válaszolt emez. 
Látod én már tudom, k inek ítélem oda 
P a r i s almáját. 

— Nos ? kérdé kivánosian a szá
zadot. 

l t O l . augusztus hó 18. 

tisztességesen -őt talán bátran elmond 
hat juk , — hogy a e*iát kárával \n G 
a n n y i r a heeeületesan árt el Kaposvár rt 
város közösségive l szemben hogy flt csak 
a legnagyobb elismerés i l letheti meg. 

A bárösszeget pontosan megfizette* 
ezenkívül rinéző vo l t mindenkivel atembe' 
• l l - n e jogos p s n s s z fel nem merülhetett • 
ha azután e mel 'ett megvolt a bec*ÍlUte„ 
een, fáradná1 os munkájs folytán iuegv.fr 
z e l t polgári hs««na ; mont, hogy 
kapxai , b : g y , a közönség rovására' mh 
gazdagodni vágyó egyénekből összeszedet 
társrság sz ő megrontására tőr, őt * 
város közönségének engedni nem szabid 
nem lehet. 

Sflt még ha *>rekot igémének r-á 
a k k o r sem ! megmondjuk m i é r t ? ! 

H a a vároe e c«»mer. több jövedelme 
kap lakóminak s o k k a l többe* ke l l kif i -
z e t n i , a o k ' a l terh-sebb lesz reájuk a jövő 
a jelennél. 

er» hiszen senki sem képzelheti a s t 
hogy ez sz u jonnsn összeállott társa-ág 
osak azért a l a k u l t meg. hogy haszna n* 
l e g y s n , hanem igen is azért, mert elhatá* 
roz tz , h>gy a közönség zaklatásával msjd 
™*K egyezer a n n y i t tud összeharácsolni 
mint az eddigi bérlő, a k i tisztességes,' 
emberi bánásmódja mel lett is képes volt 
megélni. 

O l y a n vo l a tebát a város állítólagos 
magasabb jövedelme, amit saját lakőszinak 
zaebjéból s*edne k i , és még e mellett k i 
tenné őket a folytonos zaklatásoknak is. 

I l y e n jövedelem többletre Kaposvár 
város közönségének nincsen szüksége, 
annak nem örülhet, sőt elfogadnia sem 
szabad Nem a k a r u n k utasításokat adni z 
bizottságnak, — mert biesen erre nincsen 
i s reá s z o r u l v a ; — de elmondjuk véle 
Kényünket, már c - a k azért is , bogy gnn. 
dolják meg kellőleg, mit cselekednek, 
mielőtt döntő szavukét megadják 

Igen eok esetben jobb a kevés jo, a 
sok rossznál. 

h í r e k . 

Előfizetési felhívás. Tiszte
lettel figyelmeztetjük t. e l ö f í r H ö i n k e t , 

hogy kiknek előfizetésük l e j i r t , a z t 

— Nem a k a r o k indisskrét lenni, 
remélem megegyez ik majd a bajtársak 
ízlése az enyémmel. 

Hasonló beszélgetés f o ly t a terem 
többi sarkában ; általában as a néret 
kerekedett folül, hogy vagy Kunváry, 
v s g y E p e r j e s s y kisasszonyé lesz a győ
zelem. 

A z utóbbit a l i g győzték csodálni 
Különösen a hölgyek ámultak. • nen 
tudták felfogni, hogyan tehetett hirtelen 
szer t i l y e n Fehér, üde srcibőrre. Kitűnőn, 
fesztelenül mulatott mindenki , csak 
Kunváry I d a nem, k i fájdalmasan tapasi - ' 
t a l t s , hogy E p e r j e s s y Lolában hatalmas 
vetélytársra akadt 

Időközben tanácskozásra ültek Össze 
a kijelölt t i s z t e k . 

— A z t hiszem, hogy mivel több 
bajtárs rokonságban áll a p á l y á s ó hölgyek
k e l , s különben is kissé kényes a dolog, 
legjobb, ba t i t k o s szavazással döntünk 
— ssólt s z e g y i k bíráló. 

A z ajánlatot egyenhangnlag elfogad
ták, s c s a k h a m a r megtelt egy oeákó 
szavazólapokkal, melyeket a parancsnok 
feszült várakozás közt felolvasott . Atutáu 
k ih i rde t e, hogy E p e r j * e a y Lóla kisasz 
s t o n y r a esett a legtöbb szavasat . 

A s ifjú hölgv csak ugy sugárzott a 
boldogságtól , mikor másnap megtudta 
fivérétől az eredményt 
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m e p u j i u n i szívesek legyenek, nehogy 
i lap küldésében akadályok merülje
nek w . 

Tisztelettel 
A kiadóhivatal . 

— Somogyvármegye dlszküldöttsóge 
g0mrt«yvármegye legközelebbi *örvénvha-
tó«ági gvfilésén elhatározta, h o g y ó fe l 
ség* a királv t iszteletére f. hÓ 17-én, — • 
JQÖU röv id kihal lgatást t a r t Péoset t , — 
4í?z küldöttséget m e n e s z t ; m e l y diszkül 
fótteég h i v a t v a l e szen a fe lséges király 
ilttt S o m o g y v á r m e g y e közönségének a 
bán és. k irá lya iránti hflségét, törhetetlen 
.«gfl*zkodását és t iszteletét k i f e j e z n i . I s t e n 
(irtsa s z e r e t e t t k irá lyunkat ! 1 

— Hymen D r . B a k o s G é z a a k a p o s 
vári k i r . tazék a l j egyző je f. b ó 17-én t s r t j a 
toküvöjét K a r á d o n . Körmendy E m i l i a u r -
hBlgvgyel . üzv. K ö r m e n d y Józse fné fó ld-
birtokosnő l eányával ; u g y a n a k k o r t a r t j a 
eljegyzését a m e n y a s s z o n y nővérével 
Körmend? E r z r i k e u r h ö i g y g v e l Hámory 
Zoltán B p e s t fő- és székvárosi fogalmazó. 

— Kinevezte- A n.-atádi m k i r . mén 
telep parancsnokává a m. k i r . bonvédelmi 
minister, Horváth Jenő századost nevez te 
ki Székesfehérvárról 

— Nyugalomba vonulnak, m i n t c s u r 
gói levelezőnk értesít , Héj jas Pál osurgói 
főgymnasinmi tanár és Mátray G y u l s a 
csurgói áll t nitó képezde igazgató tanára 
Mindketten e lmondhatják magákró l egész 
büszkén, h o g y megtették köte lességüket 
tövises pályá jukon becsülettel . A d j a I s t e n , 
még soká é lvezhessék bőven megérdemel t 
nyuga lmukat , ás l ehessenek az életben 
olyan jó vezetői a fe lnőtteknek, minők a z 
ifjúságnak v o l t s k bosszú éveken keresztül . 

— Vasúti merénylet. A 8 « i g r t v á r 
kaposvári h e l y . érdekű v a s o t egv ik v o n a t a 
ellen a k o r a r e g g e l i órákban merényletet 
aktr tak e lkövetni . U g y a n i s : Ssent -Lásxló 
és Almamellék á l lomások között a baladó 
vonat előtt 5 — 6 talpfábM a s ine m e g 
erősítésié saolgáló n a g y vas«zegeket k i 
szedték, b izonyára azon reményben , h o g y 
ax igv m e g l a z u l t sínpáron rrem b s l s d h s t 
keresztül a v o n a t és o k v e t l e n k i s i k l i k . A 
merénylő gonosz szándékát azonban a 
mozdonyvezető ébersége megb ius i t o t ta , a 
mennyiben jó e lőre észrevette a ba j t és 
igy e íhár i ' o t ta a nagyobb veszede lmet . A 
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mozdonyvezető a z o n n a l jelentést tett éa 
most erélvesen f o l y i k a v i z s g á l a t , — mely 
h i v a t v a l e e n l a gonosz te t t kiderítésére. A s 
a g y a u u t a r t j a magát, hogy a szerenősét 
lenséget e g y elbocsájtott vasúti munkás 
c s u p a boszuhól s k s r t a - lő idézoi . 

— U| Iparvi lMat Mint értesültünk, 
a közel jövőben Z á k á n y községben Z i c h y 
Jenő gróf birtokán ezukorgyár fog léte
sülni. A vál lalatot egy be lga konoórcium 
financz r o z z a , d* s tőke 7*. része hazánk
b a n lesz e l h e l y e z v e U g y h a l l j u k , hogy 
a részvénytársaság elnöke m a g a gróf 
Z i c h y Jenő lesz, ! . { az eszme megteremtője 
vo l t . N a g y örömünkre saoleál, midőn 
látjuk és t a p a s z t a l j u k , hogy n a g y b i r t o k o 
s a i n k , a léha t a r f o k h e l y e t t kezdenek 
hozzászokni a nép boldogulását is nagy 
mértékben előmozdító, iparvállalatok 
eszméihez 

— Halálozás. Bárány Sándor v o l t 
l engye l tó t i Ügyvéd, f. hó 5 én B u d a p e s t e n , 
hosszas szenvedés után e l h a l t . S o k a t 
s z e n v e d e t t , sokat meghányta-vetette a sors 
nehéz keze , adjon fáradt p o r a i n a k csendes 
megnyugvást a mindenek alkotója. A 
család által kibocsájtott gyászje lentés a 
következő : Alul í rottak fájdalommal j e l e n 
t i k , h o g y szere te t t testvér, a p a , sógor és 
férj R e n d e s i Bárány Sándor ügyvéd , 
hosszas szenvedés és az utolsó kenet te l 
való ellátás után, f o l yó évi augusztus hó 
6-án, r e g g e l 4 órakor 58 éves korában az 
Úrban csendesen e l h u n y t . A aceretet t 
halott drága t e teme i folyó évi a u g u s z t u s 
hó 7-én, délután 7x4 órakor fognak s 
Vöröskereszt kórház kápolnájában s z ág. 
e v . hitval lás szertartás s z e r i n t való be-
sz -nte lés u t a n MocBoládra szátlitani és a z 
o t t a n i temetőben levő családi s i rbo l than 
8-án délelőtt 10 órakor örök n y u g a l o m r a 
tétetni. B u d a p e s t e n . 1 9 0 1 . évi augusz tus 
hó 6 án. Áldás és béke lengjen drága 
h a m v a i n I Bárány Antónia fér j . A lpár 
Jánosné. mint testvér . Sándor. F e r e n c z , 
Ödön, Antón ia , m i n t g y e r m e k e i . A lpár 
János , m i n t sógor. Bárány Sándorné H, ül 
I v á n y o s M a r i s k a , mint feleség 

— 8 erencaétienség törtéut a m u l t 
héten Lábod községben Kulcsár István j ó 
módú g a z d a e m b e r r e l . U g y a n i s : midőn 
cséplőgépjét igazítani a k a r t a , a gép k e 
r e k e e g y i k kezét e l k a p t a és összezúzta 
G y ó g y í t á s véget t beszállították a a kapos
vári k ö z k ó r h á z i , a hol most g y ó g y k e z e -

besséls* s 
C ak a s t 
eddig nem 

— Öh m i n d e z t c s a k neked köszönhe
tem. i e r t a s z t a l o d r a t e t t e d a z t a meg 
becsülhetetlen k o z m e t i k u m o t . 

N e m t a g a d o m , de magát a s z e r i 
nem n e k e m , hanem a n n a k köszönheted, 
a k i megérdeml i , hogy t öbb figyelembún 
résaesitsd. H a g > j fel s z előítéletekkel , s 
ne te l dd , m i l y e n d icsőséget köszönhetsz 
n e k i . 

— T u d o m , bogy kiről 
megfogadom a j ó tanácsot, 
rsodálom, bogy erről a szerről 
h a l l o t t a m ; ho^y i s hívják V 

— E z a szappan a B y r o l i n s z a p p a n , 
dr . Grá f t ó l , m e l y e t a dr Gráf és Társa 
bécsi vegyésze t i gyárában a hírneves 
B y r o l i n b ó l készítenek. A B y r o l i n t a l e g 
első o rvosok , m i n t kitűnő bőrápoló és 
szépitŐ s z e r t ajánlják s nem csak télen, 
h a n e m különösen nyáron m i n d e n háztar 
tásban nélkülözhetetlenné vált . 

És v a n még más t o i l e t t e c z i k k i s 
B y r o l i n néven ? 

— ó i gen . J o h n s e n d r . a n a p o k b s n 
az e m i i t e t t B y r o l i n o n és B y r o H n - s z a p p a -
non kivüi még több Byro l in -kész i tményt 
is m u t a t o t t , de caak a V i c t o r i a B y r o l i n r a 
emlékszem, m e l y kitűnő hatásánál f o g v a 
különöaen a l k a l m a s a r r a , bogy a különféle 
crémeket kiszorítsa 

— 0 mától f o g v a c s a k i s B y r o l i n t 
használok, s u g y c s a k m e g r a k o m v e l e 

to l let te a s z t a l o m a t , — kiáltott v igan Lóin, 
megö le lve fivérét. 

— D e magad hozod el s ezereket 
J o h n s e n dr -tói 1 

L ó l a pa jkosan i n t e t t igent , s eltűnt. 
• 

Most pedig rövid leszek. A legfelsőbb 
látogatás Örömére a város ünnepi díszt 
öltött a Ö felsége t e l j e s megelégedésének 
adott kifejezést a valóban impozáns fogad
tatás fö lött . 

A legboldogabb közé tar tozot t az a 
pár, a m e l y az est i homályban szorosan 
e g y m á s h o z s i m u l v a h a l a d t vég ig a s utczán. 
E két boldog nem vo l t más, m i n t a nap 
királynője, E p e r j e s s y L ó l a éa Johnsen dr . 
g y ó g y s z e r é s z . 

— Ó, m i l y e n h i r e s k i s menyasszo 
n y o m v a n . — s u t t o g t a a f i a t a l ember 
g y e n g é d e n 

— E s én k i n e k köszönhetem ezt a 
szerencsét ? kérdé Ló la vőlegényére p i l 
l a n t v a . C s a k n e k e d 1 

— N e m , édesem, — e l l eu tkeze t t a 
g y ó g y s z e r é s z — nem n e k e m , hanem a 
'elülmuthatatlan B y r o l i n nak 1 

lés a l a t t v a n . Ma már majdnem n a p i r e n 
den v a n n a k ax i l v e n szerencsétlenségek, 
tee" jól tenné a csendőrség ha nagyobb 
gondot fordítana reá. hogv váljon a s z a 
bályrendeletben előirt, elövigyázati szabá
l y o k kellőleg b e t a r t v a v a n n a k e ? I g y sok 
szeren-séttenségne' eleje lenne véve. 

— Tanító választás ' Tanitó választáa 
v o l t Mozogó községben folyó bó ft-án. 
M e l y a l k a l o m al tizenhárom páteázó közül 
R i e d e l m a v e r Sándor lett megválasztva 
másod tanítónak 

Katona zene A 44 . g y . esred xene-
k a r a nap nap után gyönyönyörködtet i a 
kaposvári közönséget ; s m n l t hét végén a 
„Ferenrz Jéemf* szálloda k e r t i helyiségé
ben h a n g v e r s e n y e z t e k , hol s zene k e d v e s 
h a n g j a i , v a l a m i n t a szálló tula jdonos 
kitűnő italaitól fellelkesült ifjúság még 
ténozr í ia kerekedet t 

— Előmunkálati engedély A „Magyar 
P a i z s " - b a n olvaasok hogy a kereskede lmi 
m i n i s t e r dr . G o s z t o n y i Mihály Ügyvéd, 
budapesti lakósnalt. a dunántúli h e l y i érdekli 
v a s u t a k Alsólendva állomásától B e H a t i n e e x 
és Muraszombat érintésével R a d k e r s b u r g 
irányában, az or zág határáig vezetendő 
vasút v o n a l r a , a meghosszabbított előmun
kálati engedély érvényét a lejárattól srá-
tandó további e g y év tartamára meghoss-
szabbi tot ta Hát még mind ig kiaért a 
viexinália engedély az u r i körökben ? ! 

— Fényes esküvő Széchenyi gróf os. 
és k i r . kamarás főrendiházi tag , néhai sár
vári és főlefividéki Széchenyi Dénes gróf 
és ö z v e g v e , született Hoyoa Mar i ette 
grófnő esil lagker«ztes hölgy néhai Erzsé
bet királyné palotahölgyének fia f. bó 10. 
t a r t o t t a esküvőjét Német-Ladon H o y o s 
Terézia grófnővel ö z v e g y W u r m b r a n d -
Stoppaob G n n d a c k e r grófné született 
W e n c k h e i m Terézia bárónő c s i l l a g k e r e a z -
tee hö lgy néhai Frzsébet királyné pa l o ta -
hölgyének, s z Erzsébet-rend 1 o s z t ke 
reszt je tulajdonának, néhai H o y o s Mikse 
gróf os. ég k i r . kamatással vo l t első ká 
zasságbél származó leányával. 

Emberi bestiák A x emberiséget 
magukról te l jesen levetkőzött egyéneknek 
esett áldozatul Kaposvárott Hermán A n n a 
cselédleány. A dolog u g y a n i s u g y történt, 
hogy H e t m a n Annát v a l a m i pénskérés 
dologban által küldötték a Slovák féle 
gőzfürdő u d v a r r a ; meglátta őt Slovák 
e g y i k fia. megfogta, b e v i t t e egy szobába 
és az ajtót rázárta Később azután oda 
m- r.t hozzá a mérik Slovák fiu i s és két 
gőzmalmi a l k a l m a z o t t , k i k a 1-ányt lefog
ták, bogy liúdok állati Ösztönüket r a j t a 
kielégíthessék, de mert a leánnyal soká 
nem bírtak, v a l a m i folyadékot Öntöttek 
szájába, m e l y után s z e g y i k Slovák fia 
és két a l k a l m a z o t t j u k s leányt • egbecs-
te l en i te t te . I g y mondta ezt el a szeren 
csétlen leány A kihallgató bírói t a g e l ő t t ; 
most ped ig Somogymegye közkórháziban 
f e k s z i k , hol mérgezési tünetek is látszanak 
r s j t a , m iuten szája erősen habz ik . L e g 
érdekesebb a dologban azonban az , hogy 
exen ember i bestiák még m i n d i g i zabadon 
járnak. E x e n Slovák féle fürdőhelyiség 
e l k n már a múltban i s sok vo l t a panasz , 
talán nem lenne rossz , bs a rendőrség i s 
ellátogatna és vizsgálatokat eszközölne 
nála néha napján. 

A n-bajomi politikus csizmadiák 
N s g y B a j o m b a n a csizmadiák vagyono 
sabb része „Csizmadia Szövetkezetet" 
alakított , hogy ezzel a szegényebb c s i z 
madiákat kisforitbsssák. A t e r v már majd 
nem sikerült , mikoi a szegényebb c s i z m a d i a 
nemzedéknek Is k n . y i i l o t t a szeme. G y ű 
lést t a r t o t t a k hát és elhatározták, hogy 
ők is szövetkezni a k a r n a k ; be is jöttek a 
kaposvári k i r . törvényszékhez , czégjtik 
be jegyzése miatt* I t t azután, m i k o r az 
illető tisztviselő kérdezte s ozég czimét 
és ök i s csak „Csizmadia Szövetkezet " 
cz imet m o n d t a k , megmagyarázta n e k i k , 
hogy kettő egy községben bason néven 
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nem lehet , n a g y o n f e n n a k a d t a k . D e vo l t 
köztük e g y p o l i t i k u s Jwm, a k i nyomban 
kisütötte, bogy bét et metr tegyen „I f jabb 
C s i z m a d i a 8*öv«tkezet . " Híjába. c«ak jó a 
p o l i t i k u s tei 

— Augusztus 18 lkán 0 osássári é* 
apostol i királyi Felsége születése ünnepén 
U ünnepélyei s z e n t m i s e d. e. 9 órakor 
fog m e g t a r t a t n i a h r i y b M i r om. k r t h . 
templomban. Úgyszintén szen*-mise l eat 
f. évi angnat toa 20 án S z e t t látván ' irály 
ünnepén d. e. 10 órakor. 

— Paraszt furfang Nemrég megírtok, 
bogy Bécten öreg Gá -pár F - r r n c z e t a fia 
méreggel a k a r t a e l p u e t t i t a n i Most azon-
ban kiderült, hogy ax egéex koholmány. 
A s öreg m a g a eezelte k i a mesét, maga 
készítette a tehér port, » melytől rosexnl 
l e t t , hogy a hatóságot i g y félrevezetvén 
fiái bajba döntse a v a g y o n á t szabadon 
pazaro lhassa . 

— Efjsgyzés. S t a d l e r Géza Bégesd i 
kör jegyző e l j e g y e z t e Kénter K a t i c z s k i a a a r -
•zonyt Nemeavidon 

( í Ü A R N O K . 

O t t születtem. 
O t t születtem én i e f 
A h o l te születtél, 
A h o l s falának 
L e g s z e b b lánya lettél. 

I t t h a l l g a t t a m én i s 
Dajkadslo lásra , 
A h o l te hallgattál 
Szel lősusogásrs . 

Néma erdő csöndje, 
Msdárkaczsgása 
O t t késxte szivünket 
Együt tdobban iara . 

O t t v idult fe l l e l k e m 
Szerető s z a v a d r a 
O t t t a p a d a a j a k a m 
Égő a j a k a d r a 1 

U g y szeret te lek meg. 
A h o g y te szerettél, 
A m i t y e n igazán 
Szép h i t v e s e m lettél . . . 

Juhász Sándor 

E g y j e l l e m . 
Szabó G e s a barátunkkal történt m-g 

az a z eset, hogy tanárja e l b u k t a t t a a s 
utolaó szigoi laton, mert nem a k a r t a nőül 
v e n n i a lányát. Szabó u g y a n i s lakásadó-
néja leányát azerette állhatatosan és hűen 
éa ép caak eat a s z i g o r l a t o t várta, h o g y 
mint kéag ember, teleaégül v e g y e a kte 
T o r d a i Ellát 

Most u i r a e z i g o r l a t előtt állott 
Szabó Géza. E g y cseppet sem tudott *öb-
bet, m i n t a mult a l k a l o m m a l és mégis jól 
tudott mindent . D e azért most még k e 
vésbbé v o l t reménye, bogy k e r e - z t t i l megy 
a sz igor la ton 

Igen , ha elvenné a tanár ur Lányát , 
ha legalább erre vonatkozólag Ígéretet 
tenue I 

D e bát nem vehet i e i , m e r t először 
nem s z e r e t i Valéria őnagyságát , másod
szor Elláoskát meg s z e r e t i . 

Hát a k k o r tegyen Ígéretet. E z meg 
alávaló dolog, mert ígéretet beosületes 
ember c sak a k k o r teáz, ba a z t be i s t u d j a 
váltani. 0 pedig nem tudná feleségül 
v e n n i Valér ia őnagyságát, még ha a r a n y 
ból v o l n a sem. Akár c sak a múltkori 
s z i g o r l a t o n , u g y a n a z o k a z u r a k én már 
Ott sétált i z g a t o t t a n a tanár u r . M i k o r 
meglátja, megint oaak oda m e g y hozzá és 
vész jós lóan k é r d i ; 

Hát újra e s i g o r l a t u s n i j ö t t ? 
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Nagyságos u r eljöttem és e g y nagyo t 
n y e l a beosületes fin de isteneimé mon
dom, bs most is eltalálnék b u k n i , meg 
leszek én ezntán s z i g o r l a t nélkül i s . 

Fenyegetés a k s r ez l e n n i , barátom ? 
B e m mi esetre tanár u r . 
A profesaor egyezer-két zer vég ig 

sétál a folyosón, körül tekint, nem-e 
b u l i m , nem-e látja v a l a k i , ezntán odalép 
s finhoz. És mig hátat fordít a lépesének, 
ne*n vosz i észre, bogy leánya ép a k k o r 
ért a fo lyosóra. 

Hát h a l l j a Szabó , okosabban gondol
k o d i k - e már, m i n t ezelőtt 

Szabó Géza nem fe le l t . 
A tanár türelmetlen tett: 
I g e n szeretném tudn i , h o g y megjött e 

már a z esse , a m e n n y i b e n aty ját még a 
vidékről i smerem, Ó i s bo ldoggá lenne, b a 
n > a 8 a ü g y szerencsés lépést tenne meg 
azáltal, h o g y a családomba lépne. 

O t t a lépcsőnél, a fo lyosó végén 
f e ' s s i s s z e n t egy leány : j a j , apám vásárra 
v i s z i t t engem 1 

É s a derék j e l l e m e s leány e l s z e 
r e t t e v o l n a t a k a r n i égő arczát. 

T a n á r u r , fe le l i egyszerűen a fin, ezt 
a szerencsés lépést nem tudnám m e g t e l n i , 
mer t , m e r t . . 

I t t e l h a l l g a t o t t éa mapában hozzá 

M e r t megszakadna a s z i v e m 1 
A tanár n r f e l f o r t y a n t l 
T u d o m , miért. M e r t még mi nd i g abba 

a lányba v a n g a b a l y o d v a . Látom, hogy 
magával én már semmire sem megyek , 
jó l v a n , ám maga sem megy ve lem s e m 
mire . A fiút e l h a g y t a türelme : E z t h e l y e s 
volt t u d n i tanár or , a k k o r be rem m e g y e k 
a terembe. 

És s a r k o n fordul t , ott h a g y t a a t a 
nárt, mielőtt ez fe le ibetett v o l n a . S a r k o n 
f ordul t , egy -ké t lépést t e t t előre, f e l p i l 
l a n t o t t és tanárja leányával találta magát 
szemben. És Géza rögtön észrevette, bogy 
a leány könnyezik, m e r t mindent ha l l o t t . 

U d v a r i a s a n köszönt és t ovább a k a r t 
m e n n i , de a leány megáll ította : M a r a d 
j o n , S s a b ó u r , a s én saját érdekemben 
kérem, hogy m a r a d j o n . Sürgöny jött atyám 
n s k , m e l y fivére rosszullétét j e l e n t i és én 
s ie t tem magam e lhozni n e k i , nem s e j t v e , 
hogy Önt i t t találom és nem s e j t v e , bogy 
h o g ^ e g y i l y j e l ene tnek l eszek t a n u j a . 
Szabó ur . én becsülöm önt és becsülöm 
atyámat . A z ön személyétől tehát e lvárom, 
hogy nem áll útjába szerencséjének, nem 
követ el bünt és bemegy abba a terembe, 
bol a r z i g o r l a t fog l e f o l y n i és atyámtól 
ped ig a z t várom e l , hogy ó akként fog ja 
önt átengedni e s s i g o r l a t o n , v a g y á» nem 
engedni, a mint ön a z t megérdemli , 
v s g y meg nem érdemli. 

Szégyenlem, nagysád, bogy t a n u j a 
v o l t e j e l enetnek és íáj nekem, hogy i g y 
lekötelezettjének k e l l lennem, de i g a z a 
v a » Szólt Szabó G é z a és bement 
a terembe 

A tanár n r csak azután m e n t b j ; 
előbb leányával b e s z é l t . . . 

Szabó Géza fényesen l e t e t t e a s z i 
g o r l a t o t , a többi u r a k csodálták, hogy 
m i l y e n z a v a r t m a a tanár n r , a l i g tud 
kérdéseket fe l tenni és nem ia ügyel a 
fe le letre . 

A s z i g o r l a t n a k vége v o l t e Ssabó 
Géza h a z a felé v e t t e útját M i k o r meg 
bukott v o l t a s s i g o r l a t o n , a k k o r sem v o l t 
ugy lesújtva, m i n t most. Szégye l te s fiu 
nagyon , hogy a n n a k a nőnek köszönheti 
utolsó szigorlatát, k i tőle semmit sem r e 
mélhet éa u g y érezte magát, m i n t a k i 
v a l a m i t erőszakkal, érdemletlenül z s a r o l t 
k i magának Még l a s s a b b a n , kedve t l eneb 
bül ment fe l a lépőtökön, miüt mikor 4 -
bukot t . M i k o r b e n y i t o t t szembea találta 
magát T o r d a i E l láva l , a z látva a fiu f e l 
dőlt árosát , megrémültén k a p o t t levegő 
után és e g y s z e r r e elterült a padozaton 

I 9 O 1 . augusztus hó 13. 

G é z » u t i n n a kapot t , felemelte a 
díványhoz v i t t e é* u g y élesztgette. Nem 
sokára f e l n y i t o t t a szemeit a leány és 
kétségbeesetten kezdte zokogni : 

U g y - e ismét e lbuktatták? 
N e m , nem édes Ellám, ugy e mond. 

tera a múltkor, hogy v s n n s k rossz etnbe-
' e k i s de jó a z I s t e n . És mei t jó az 
I s t e n , mondom most hát v a n n a k áldott jó 
teányok i s . Keresztül engedtek a szigor
laton. 

E l l a kitárta k a r j a i t és Géza szótlanul 
ölelte magához a leányt, kitől már nem 
szakíthatta e l senk i aoha. 

/P 
Saruvari 

Irodalom és művészet. 

— I r o d a l m i e s e m é n y van 
készülőben. Arról v a n u g y a n i s szó, hogy 
nemzeti i r o d a l m u n k Összes e l h u n y t na gy ja i 
nak munkái egvöntettt. diszes kiadásban 
kerüljenek a m a g y a r nemzet kezébe ; 
•gyöntetüen d í s z e i n és o 'csón, 55 csino
san kötött könnyen kezelhető kötetben. 

Balasaától éa Zr ínyi tő l A r a n y Jánosig 
mindent magába fog la l ez a kiadáa, a mit 
költői i r o d a l m u n k maradandó beostt föl
m u t a t h a t . D e nemcsak költőink munkáit : 
Széchenvi István. Deák F e r e n c i , K o s s u t h 
L a j o s , Kemény Zs igmond munkáinak leg
javát i a . A , Megvár Remekírók" tehát 
n a g y költőink és íróink o l y a n kiadása 
lesz, a m i l y e n r e évtizedek óta vár a ma
g y a r nemzet és a r r a való , bogy olvassák, 
m e r t e l h a g y j a azt , a mi másod- v a g y 
harmadrangú, a v a g y a mi csupán a tudóo 
kutatót érdekli 

A régibb írók müveit i rodalmi érté
k e i k h e z és irodalomtörténeti ietentőségük 
hez mért megválóKa'ásban, a s újkori irók 
(nevezetesen A r a n y . Vörösmarty , Petőfi, 
T o m p a . G a r a y , B a j z a . Czuczor , V a j d a , 
A r a n y László. S z i g l i g e t i , Madách. R e v i c z k y , 
C s i k y ) müveit lehetőleg teljességükben, 
mindenesetre főmflveikkel fogja felölelni. 

A Franklin-Társulat , mint e k o r s z a 
kos i r o d a l m i vállalat kiadója, ezze l a válla
latával n s g y meglepetést s z f r e z n nemzet
nek . Évek óta készül r á ; eg>más után 
szerez te meg t e r v e kiviteléhez je les Íróink 
munkáinak kiadói j ogát , s most , hogy 
A r a n y János müvei i s tulajdonává lettek t 
s ie t annak megvalósításával s 55 tekint* 
l y e s szép kötetben egyes i t ! nemzetünk 
sze l l emi munkássága legjavának summáját, 
a z z a l a n a g y gondossággal , m e l y e t az 
i l y e n tekinté lyes vállalat megkövetel. 
Ezér t a s egyes irók munkáit leghivstot -
t a b b j a i n k rendez ik sajtó alá s látják el 
életrajzzal. Élükön G y u l a i Pál , Beöthy 
Z s o l t , B e r s e v i o z y A l b e r t . K o s s u t h Ferencr , 
Eötvös Káro ly , Rákosi Jenő , L é v a y József, 
V a d n a y K á r o l y , H e i n r i e h G u s s t s v , R»edl 
F r i g y e s , B a d i c s F e r e n o z , stb . 

A s eszme, m e l y a kiadó társulatot e 
nagyjelentőségű vállalat közrebocsátásénál 
vezérl i , az , hogy lehetővé tegye minden 

. családnak a m a g y a r nemzet jeles és iemek 
íróinak megszerzését , ép u g y , a hogy * 
müveit külföldön i s a legszegényebb jöve
delmű család i s legelső sorban a nemzeti 
o lass iknsok birtokábba j u t . 

A kiadó Franklin-Társulat e nagy 
vállalat részletes programmját Ősiszel 
fogja közzétenni és u g y a n a k k o r a kiadást 
megindítani. Kötelességének t a r t j a azonban 
már most, — a közönség saját érdekében, 
— a figyelmet e k o r s z a k o s vállalatra fe l 
hívni, bogy megtévesztések el len megóvja. 
A hírlapokban u g y a n i s néhány nap Óta 
„ K é p e s remekírók k ö n y v t á r a " ősim a l a t t 
egy vál lalat h i r d e t t e t i k , me lynek czime 
félreértésekre adhat a l k a l m a t . I l y félreér 
tések v a g y megtévesztések kikerülése 
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véget' hangtulyouni " t tktágee, j , 0 g y „ 
B t f y » r remekírók gyűjteménye kisárólag 
4, csakit • Franklin-Társulat kiedáaában 
jjlíühetik meg, mive l e i a tártalat es id6 
„eri 't » négy magyar irok k i s p i s i jogai 
„It kiiárilsgoe talajdonoe*. 
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. 1901 

Árverési hirdetmény. 

A l u l i r t blróaági vágrebsjtá aa 1 8 8 1 . 
d l L X . t -es. 102. | a ártelmében ssennel 
éüikirrá tatai , bogy a tahi k i r . járásbnó 

'1QMOCY1 U J 8 A G . 

»ág 1900. óvi V . I . I l i g,ámu végtéue 
követkeltében Apatril Kánty aágvári lakót 
javára Szakady Béla vároabidvégi lakóa 
ellen 800 or a j a r . er-jáig 1900. évi 
máiotiua bó 8-an foganatosít, tt kielégitéel 
•égrehajtés utján felSlfoglalt ée 216« koro
nára beosfllt kővetkesó ingógágok n . m 
2 drb tebán, egy (asó, agy göbe distnó 
2 ruganyos kocsi áa saobabutorok nyilvá 
not árverésen - I t d t t n a k . 

Mely érvéréének a t sb i k i r . jbiró-
aág 1901 évi V . 28|1. s»á mn veg-
séae folytén 400—400 koronának 1896. 
eaapt. B. , i l letve 28-ikátó" 1900 október 
6-lkéig járó 6 % kamatai , és eddig Sssiesen 
169 kor 72 611.-ben bíróilag ipér megállt 
pitott kBltségek erejéig Város-Hidvég kOa 
•égben alperea lakásén leendó eszkOalásére 
1901. évi aug. bó 23-Ik napjának délután 
HA Órája batáridőm ki t f l i e t ik éa shhox a 
venni saándékoiók o ly megj»gyr.éss*l 
h iva taak meg, bogy aa érin'et' ingóságok 
aa 1881. évi L X . t.-oa. 107. és 108. § a 
értelmében kéitpénsfiaetés mellett, a leg 
tObbet igérOnek broaáron alul i t el fognak 
adatni . 

Amennyiben aa elárvereaendA ingósá-
gokat méaok is le ée felülfoglalt tták s 
t t o k r a kielégítési jogot nyertek volna, 
eaen árverés as 1881. évi L X . t -os. 120. 
§. értelmében esek javára ie f l rendehet ia . 

K e l t T t b o n , 1901. évi aogusatui bó 9. 
napján. 

8 C H M 1 D T £ Á R O L Y , 
k i r . bir. vágrebaj'ó 

8 4). 
v. 190Í. 

Árverési hirdetmény. 

A l n l i r t biróaági végrehajtó et I H - I 
évi L X . t os 102. |-n értelmében ezennel 
kOahirré t e t t i , bogy e t tb i k i r járátbiró 
tág 1901. évi V . I I . 69|l. 6B|I. uámu 
v tg ié -e kBvelkettében dr. Polltier Ignáci 
ügyvád, ugy Frank Henrlch éa fla javára 
Barkl Jósat karádi lakot ellep 164 kor. 
81 S I I . 300 kor. t jár. erejéig 1901. évi 
november bó 18-án foganttoeitott blatoai 
táti vágrabajtáa utján le áa ftlttlfogltlt 
ée 187'J koronám \ Ut kOvetketó 
iagoeágok n. m. : 4 drb ló, á drb tinó 

I f O L augusztna hó 1 j . 

egy flttö, egy cséplőgép, egy hajtó rosta, 
egy kocsi és egy eke nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a tabi k i r . járás 
biróaág 1901 évi V . I I . 68|9. e t imn vág-
táae folytán Brsseteo 464 kor. 81 611. 
tőkekövetelés, enoek kOIBmbOaO idótöl 
jéró 5 •/„ k s m t t t i és eddig Bsiaeaen 261 
kor 46 fill.-ben biróilsg mór megél lapított 
költségek e.ejéig Ksrád kOaségben alperea 
ltkáaán leendő esakOalésére 1901 éti 
augusztus hó 24 Ik tupjóuak délelőtti 10 
ÓrÓ|a hatéridAtll k i l f i i e t ik ée abhnt a 
venni saáedékorók oly megjegytésel hivat
nak meg. bogy az érintett ingóságok a t 
1881. évi L X . t . ea 107. é s 108. { - » értel
mében kétapénafltetée mellett. • legtöbbet 
igérflnek bectéron t i n i ia el f ogr tk adatni 

Amennyiben •• elérvereaendí ingósá
gokat mások i t le ét feltlfoglaltflták t 
t t o k r a kielégítési jogot nyertek volna, 
jelen érverés at 1881. évi L X . t . os. 120. 
{ . értelmében etek javéra i t elreodeltetik 

K e l t Tabun , 1901. évi augusstut hó 9. 
napján. 

S C H M I D T K A R O L Y , 
k i r . bir . végrehajtó. 

M. k i r államvasutak. Zigróbi ( s i e tve 
aettaóg. 

23814. 
901 ea. 

Hirdetmény. 

A m. k i r . államvasutak aégrábi fisletve-
tetösóge nyilvános ajánlati tárgyalást 
hirdot a Fiume-Bra jd ioa állomáson létesí
tendő l a k t a n y a , motdonytain, asénraktgr 
ét Orbéa munkálataira. 

A t e rv , a kőltaégvetéa, a taeraődéai 
terveset , as ajánlati minta a pályázati 
feltételek, Zágrébott, aa Ualetvesetö 
tég pályafentartáai oastályában és a 
fiaméi osstélymérnőkségnél a h iva ta 
los órák alatt megtekinthetők A nyomtat
ványok éa tervek n e y t n o t 6 koronóért meg 
ie ssereahetők. A a ajánlatokat legkésőbb 
1901. évi augusztus hó 22 áa déU 12 óráig 
kel l beoyujtani alulírott fi.letveaetótág 
I tő osstályáoál (Feienoa Jóisef tér 19. 
ea I . em.) A t ajánlatokat I korona, a t 
ajánlat melléklsteit iveakint 80 filléres 
bélyeggel ellátva lepooeátnlve ás a követ 
kst< fe l irattal kel l benyújtani „Ajánlat 
F i u m e - B r t j d i c n állomáson létesítendő a l 
ga* ápitaéuyak műnkéinek előállítására.* 
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Caak aa Oaaiei munkákra tett ajanlatok 
fognak figyelembe vétetni A a ajánlat 
benyújtásit megelőző napon, vegyié 1901. 
évi augusztus M » áu M l 12 áráig 
4000, a i a s négyezer korona bánatpénzt 
kell a magy. k i r államvasutak aágrábi 
flsle»vesetöaégének gyültöpénatáránál akár 
készpénzben, akár állami betétekre al 
kalmaa értékpapírokban letenni A bánat-
pénzről esőlé letétjegy as ajánlat-
boa nem oaatolandó. A a értékpapírok a 
legntőbb jegysettárfnlyam aaerint aiámit-
tatnak, de névértéken felHI eaámitáeha 
nem vétetnek. Csak idejekorán beérkenett 
írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a t i r g v a 
lát alapjául. Poéta utján beküldött ajánla
tok áa bánatpénaek térti vgvénynel adan
dók fel. 

Zágráb, 1 9 0 1 . augusztus bávában. 

Az üzletvezetésén 

X X X X X X X X D O O O O O O O C 

xxxxxxxxxxxxxxxx 

jutányos áron 

felvétetnek á 

e lap 

kiadóhivatalánál. 

Alulírott tisztelettel jelentem a t. közönségnek, hogy a 

Léderer-féle 
k ő s z é n h á n y á k v e i é i k é p v i s e l ő s é g é t K a p o s v á r o t t s ike rü l t 

e l n y e r n e m . 

E z által azon kellemes helyzetbe jutottam, liogy a nagyérdemű 
közönségnek, különösen pedig a 

cséplőgép,- téglagyár,- és gőzmalom tulajdonosoknak igen 
jó minőségű és olcsó tüzelési anyaggal szolgálhatok. 

A R A K : 

1. Darabos fOtő barna SZén a kapronczai vasútállomásnál he-
vagonirozva egy vaggon ( 1 0 0 m m á z s a ) 8 0 k o r o n a . Ugyan az 

K a p o s v á r o t t házhoz szállítva métermázsánként 1 k o r . 6 0 t i I I 

2 . Másodrendű koczka fűtő barna szén ugyan ottan beva-
gonirozva egy v a g g o n ' ( 1 0 0 mniáasa ) 7 0 k o r o n a 

3. Dió barna szén, cséplőgép,- téolagyár,- és gőzmai m 
tulajdonosoknak i g e n a j á n l a t o s ; kapronczai állomáson bevagoni-

rozva vaggonja ( 1 0 0 111 m á z s a ) 6 0 k o r o n a . 

Midőn a jó és pontos kiszolgállásért teljes felelősséget válla
lok, üzletemet a nagyérdemű fogyasztó közönség szíves pártfogá
sába ajánlva maradok 

K a p o s v á r o t t , 1 9 0 0 . é v b e n 

tisztelettel 

6» 

Klauber Ignácz, | 
a L b D E R E R féle kőszénbányák 

Dunántúli kerületi veaérképviselője. 
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Nyomatott Hayclmaa Bárolyoái Kaposvárért 


